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וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

ז אֱלִיפַ֥
Ê-li-pha
H0464

י תֵּימָנִ֗ הַֽ
–cái người Tê-man
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Bấy giờ, Ê-li-pha, người Thê-man đáp lời mà rằng:

ה2 הֲנִסָּ֬
thử
H5254

דָבָר֣
lời
H1697

אֵלֶי֣ךָ
đến
H0413

תִּלְאֶה֑
–và-mệt
H3811

ר וַעְצֹ֥
ngăn-cản-tôi
H6113

ין מִלִּ֗ בְּ֝
lời
H4405

י מִ֣
ai
H4310

ל׃ יוּכָֽ
có–thể
H3201

Nếu người ta thử nói với ông, ông sẽ mất lòng chăng? Nhưng ai cầm giữ mình không nói sao được?

הִנֵּ֭ה3
và–kìa
H2009

רְתָּ יִסַּ֣
đã–sửa–phạt
H3256

ים רַבִּ֑
nhiều

יִם וְיָדַ֖
tay
H3027

רָפ֣וֹת
ה הֲרָפֶ֔
H7504

ק׃ תְּחַזֵּֽ
hãy–mạnh–mẽ
H2388

Kìa, ông đã dạy dỗ nhiều người, Và làm cho tay yếu đuối ra mạnh mẽ;

כּ֭וֹשֵׁל4
sẽ–vấp–ngã
H3782

יְקִימ֣וּן
–và-đứng-dậy

יךָ מִלֶּ֑
lời
H4405

יִם וּבִרְכַּ֖
đầu–gối
H1290

כֹּרְע֣וֹת
hắn–quỳ
H3766

ץ׃ תְּאַמֵּֽ
và–can–đảm
H0553

Các lời nói ông đã đỡ kẻ xiêu tó lên, Và đầu gối lung lay, ông đã làm cho vững bền.

י5 כִּ֤
vì

ה  ׀עַתָּ֨
bây–giờ
H6258

תָּב֣וֹא
đến
H0935

אֵלֶי֣ךָ
đến
H0413

לֶא וַתֵּ֑
–và-mệt
H3811

תִּגַּ֥ע
chạm
H5060

יךָ דֶ֗ עָ֝
cho–đến
H5704

ל׃ וַתִּבָּהֵֽ
kinh-hoàng
H0926

Nhưng bây giờ tai nạn xảy đến ông, ông lại giận; Nó lâm vào ông, thì ông bi � rối lòng.

א6 ֹ֣ הֲל
không
H3808

יִרְ֭אָתְךָ
sự-kính-sợ
H3374

כִּסְלָתֶ֑ךָ
sự–ngu–dại
H3690

קְוָתְךָ֗ תִּ֝
của–hy–vo�ng

ם וְתֹ֣
–trong-sự-ngay-thẳng
H8537

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
đường
H1870

Ông kính sợ Ðức Chúa Trời, ấy há chẳng phải nơi nương nhờ của ông? Tánh hạnh hoàn toàn của ông, há chẳng 
phải sự trông cậy của ông sao?

זְכָר־7
hãy–nhớ
H2142

א נָ֗
xin
H4994

י מִ֤
ai
H4310

ה֣וּא
ấy
H1931

י נָקִ֣
י נָקִ֔

אָבָד֑
và–sẽ–hư–mất
H0006

ה וְאֵ֝יפֹ֗
ở đâu
H0375

ים יְשָׁרִ֥
ngay–thẳng
H3477

דוּ׃ נִכְחָֽ
giấu
H3582

Ông hãy suy xét lại, nào bao giờ kẻ vô tội bi � hư mất? Ðâu có người ngay thẳng lại bi � trừ diệt?

ר8 כַּאֲשֶׁ֣
như–như

אִיתִי רָ֭
thấy
H7200

רְשֵׁי חֹ֣
Giu-đa–sẽ–cày

אָוֶ֑ן
điều–ác
H0205

וְזֹרְעֵ֖י
sinh–ra
H2232

עָמָל֣
khổ nho�c tôi
H5999

הוּ׃ יִקְצְרֻֽ
gặt

Theo điều tôi đã thấy, ai cày sự gian ác, Và gieo điều khấy rối, thì lại gặt lấy nó.

מִנִּשְׁמַת9֣
hơi–thở
H5397

אֱל֣וֹהַ
Đức–Chúa–Trời
H0433

יאֹבֵד֑וּ
và–sẽ–hư–mất
H0006

וּמֵר֖וּחַ
gió
H7307

אַפּ֣וֹ
אַף־
H0639

יִכְלֽוּ׃
xong
H3615

Bởi hơi thở Ðức Chúa Trời, chúng bèn hư mất, Tại hơi xi �t giận Ngài, ho� bi � tiêu hao đi.
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שַׁאֲגַת10֣
gầm–thét
H7581

אַרְ֭יֵה
sư–tử

וְק֣וֹל
tiếng

חַל שָׁ֑
như–sư–tử
H7826

וְשִׁנֵּ֖י
ngà–voi
H8127

ים כְפִירִ֣
như–sư–tử–trẻ

עוּ׃ נִתָּֽ
bật–ra
H5421

Tiếng gầm của sư tử, và gio�ng sư tử hét đã êm lặng, Và nanh của các sư tử con bi � gãy.

לַיִ֭ש11ׁ
va–su–tu–duc
H3918

אֹבֵד֣
và–sẽ–hư–mất
H0006

מִבְּלִי־
không
H1097

טָרֶ֑ף
mồi
H2964

וּבְנֵי֥
các–con–trai

יא בִ֗ לָ֝
như–sư–tử–cái

דוּ׃ יִתְפָּרָֽ
được-chia-ra
H6504

Sư tử mạnh bạo chết vì thiếu mồi, Và các sư tử con bi � tản lạc.

וְאֵ֭לַי12
đến
H0413

דָּבָר֣
lời
H1697

יְגֻנָּ֑ב
–và-lấy trộm
H1589

ח וַתִּקַּ֥
và–lấy
H3947

י זְנִ֗ אָ֝
tai
H0241

מֶץ שֵׁ֣
tiếng–thì–thầm
H8102

נְהֽוּ׃ מֶֽ
từ

Có một lời mật thấu đến tôi, Lỗ tai tôi văng vẳng nghe tiếng ấy,

שְׂעִפִּים13 בִּ֭
ý–tưởng

מֵחֶזְיֹנ֣וֹת
khải–tượng
H2384

לָיְ֑לָה
đêm
H3915

ל בִּנְפֹ֥
và–ngã
H5307

ה רְדֵּמָ֗ תַּ֝
giấc-ngủ-mê
H8639

עַל־
trên

ׁים׃ אֲנָשִֽ
người
H0376

Ban đêm đương khi loài người ngủ mê, Lòng tôi suy tưởng, bèn thấy di � tượng,

חַד14 פַּ֣
sự–khiếp–sợ
H6343

קְרָ֭אַנִי
sẽ xảy-đến
H7122

וּרְעָדָ֑ה
sự–run–rẩy
H7461

ב וְרֹ֖
rất–nhiều
H7230

עַצְמוֹתַ֣י
xương
H6106

יד׃ הִפְחִֽ
sợ–hãi
H6342

Sự kinh khủng sợ hãi xông hãm tôi, Khiến xương cốt tôi run rẩy.

וְר֭וּח15ַ
gió
H7307

עַל־
trên

פָּנַי֣
trước–mặt
H6440

יַחֲלֹ֑ף
–và-thay đổi
H2498

ר סַמֵּ֗ תְּ֝
dựng–tóc
H5568

ת ׂעֲרַ֥ שַֽ
nào
H8185

י׃ בְּשָׂרִֽ
thi �t
H1320

Có một thần đi ngang qua trước mặt tôi; Các lông tóc của thi �t tôi bèn xửng lên.

ד 16 ׀יַעֲמֹ֤
đứng
H5975

וְֽלאֹ־
không
H3808

יר אַכִּ֬
–và nhận ra

הוּ מַרְאֵ֗
diện mạo
H4758

תְּ֭מוּנָה
hình–dạng
H8544

לְנֶגֶ֣ד
trước
H5048

עֵינָי֑
trước–mắt

דְּמָמָ֖ה
nhỏ–nhe�
H1827

וָק֣וֹל
tiếng

ע׃ אֶשְׁמָֽ
nghe
H8085

Thần đứng đó, tôi nhìn không biết mặt người; Có một hình dạng ở trước mặt tôi. Tôi nghe tiếng thầm thì nho 
nhỏ, mà rằng:

אֱנוֹש17ׁ הַֽ֭
người
H0582

מֵאֱל֣וֹהַ
Đức–Chúa–Trời
H0433

ק יִצְדָּ֑
cô công chính
H6663

ם אִ֥
nếu

הוּ עֹשֵׂ֗ מֵ֝
làm

יִטְהַר־
và–được–thanh–sạch
H2891

בֶר׃ גָּֽ
người
H1397

"Loài người hay chết, há công bình hơn Ðức Chúa Trời ư? Loài người há được trong sạch hơn Ðấng Tạo hóa mình 
sao?"

הֵן18֣
kìa
H2005

עֲבָדָיו בַּ֭
tôi–tớ
H5650

א ֹ֣ ל
không
H3808

ין יַאֲמִ֑
tin
H0539

יו וּבְ֝מַלְאָכָ֗
thiên–sứ
H4397

ים יָשִׂ֥
–và-đặt

ה׃ תָּהֳלָֽ
sự–khoe–khoang
H8417

Kìa, Ðức Chúa Trời không tin cậy các tôi tớ Ngài, Ngài thường trách sự điên dại của thiên sứ Ngài.

׀אַ֤ף 19
cũng
H0637

י שֹׁכְנֵ֬
ן לְשַׁכֵּ֥
H7931

תֵּי־ בָֽ
nhà

מֶר חֹ֗
–cho-vữa

אֲשֶׁר־
mà

בֶּעָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

יְסוֹדָ֑ם
יְס֖וֹד
H3247

יְדַ֝כְּא֗וּם
bi �–giập–nát
H1792

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

שׁ׃ עָֽ
như–con–sâu

Phương chi những kẻ ở chòi đất sét được cất trên nền bu�i cát, Bi � chà nát như loài sâu mo�t!
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קֶר20 מִבֹּ֣
buổi–sáng
H1242

לָעֶרֶ֣ב
רֶב׃ הָעָֽ
H6153

תּוּ יֻכַּ֑
và–chúng–sẽ–đập–nát
H3807

י מִבְּלִ֥
không
H1097

ים שִׂ֗ מֵ֝
–và-đặt

לָנֶצַ֥ח
mãi–mãi
H5331

דוּ׃ יאֹבֵֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

Giữa khoảng sáng đến chiều, chúng bi � hư mất; Hằng đến luôn luôn, mà chẳng có ai lưu ý đến.

הֲלאֹ־21
không
H3808

ע נִסַּ֣
וַיִּסְע֖וּ
H5265

יִתְרָ֣ם
dây

ם בָּ֑
—

יָמ֝֗וּתוּ
chết
H4191

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ה׃ בְחָכְמָֽ
sự–khôn–ngoan
H2451

Dây chằng của chúng há chẳng bi � dứt trong mình ho� sao? Chúng thác, nào được khôn ngoan chi.
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